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Si kamen, kery sa nesmjét prekrodit, inak by ludé zabludili.

h — v chalupé tam Zily staré roby, o kerych sa pravilo
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Had hospodar — had, kerého mad kazda chalupa, gde sa s nim dobre zach
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Divozenky — vily, keré Zily v hore, svadaly lud z cesty a nechaly je blidit.

Basrman — véc ve hre na Basrmana
mor, zavinily, Ze nevzeslo Zito aj iné).
Klekanica — stvorisko, keré neposlu

Bludny kame
bosora

Slibka — cérka, ker.
Hukalky — vily, ker:
Roby na samot.
buduicnost.

(Fabian, 2009; Suler, 1989)
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